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Hirdetések jaldmjos úron vétetnek f e l . 

Intő szózat. 

Minden jóravaló családban az apa és anya, mint 

u család fejei, azon vaunak, hogy övéiknek Borsát biz-

tosítsák és mindent ugy intézzenek, hogy a/. családjuk-

nak javára váljék. 

A nagyobb családnál, a községnél szintén fennáll 

az a kötelesseg, mely szerint a/, elüljáróság a község 

lakóinak minden ügyeiben lelkiismeretes vezére legyen 

és megfontolt, józan eljárásával a polgárság boldogulását 

előmozdítsa, biztosítsa. A két intéző között csak az a 

különbség, hogy a mig az apa és anya könnyebben jutnak 

dolgaik elintézésében egyetértésre, a községnek számos 

tagból ál ló vezérlete, mint sok főből álló testület nehe-

zebben közeledik egymáshoz és ritkán tesz valumit 

közös egyetértéssel. Még akkor is, mikor tisztán áll 

elöltök a község valamely ügye, nézetelterések merülnek 

fel és sokszor az érdek dolgozik ellene. Azért j ó az 

ilyen dolgokat idejében vita tárgyává tenni és minden 

oldalról megvilágítani. Feladata ez, ott, a hol van, a hír-

lapoknak. Mi már többször szóltunk Kőszegnek egyik 

kilátásba helyezett uj intézményéhez, a hidegviz-gyógy-

iolázet ügyéhez, kifejtvén nézeteinket és ajáulván ez 

ügyet városatyáink figyelmébe. Örü lünk , hogy most a 

közönség köréből is kapunk, és pedig mérvadó körből, 

ez ügyre vonatkozó véleményt, mely egyszersmint fel-

szólítás azokhoz, a kik a város ügyeit hivatvák ve/etni. 

Itt adjuk a figyelemre méltó sorokat : 

Néhány őszinte szó Kőszeg s:. k. város képviselő-
testületéhez. 

Nem vagyok kőszegi , de azért ősz intén sze-

retem e természet-áldotta kis városkát , a mely-

nek kebelében m á r néhány év óta t a r t ózkodom. 

S/.eretném, ó ha j t a n ám , ha b á rm i módon előbbre 

lehetne vinni e község szerencséjét, s félek attól 

a gondolat tó l , hogy e j obb sorsra érdemes város 

egyéni tekintetek miatt ismét a hátra lépés lejtőre 

téved. 

U r a im , hidegviz-gyógyitó-fürdő létezéséről van 

szó ; már-már a megvalósu lás s t ad i umába j u t ; e 

város egyik tiszteletre mél tó és szép á l l ású fia 

saját megtakar í to t t filléreivel ( 30 , 000 for in t ta l ) 

akar egy h u m á n u s i n t é z e t (gyógyi tó-fürdőt) léte-

síteni, ha a város egyik telkét, melyen most rozoga 

épületek á l l anak , j u t ányos , árért neki átadja . Nos 

Ura i ra , itt nem lehet soj|} tanakodni ! Egy elha-

gyatott helyitől a modern kor igényének és Ízlé-

sének megfelelő helyiség származik , mely e l tekintve 

a ' tó l , hogy a város szépítésére is nagyban befolyna, 

kü lönösen egészségi szempontból megbecsülhetet len. 

D e ennél még fontosabb az a kö rü lmény , hogy 

az il lető vá l l a lkozó doktor ur személyes összekötte-

téseinél fogva sok fővárosi csa ládnak adna itt ta-

lá lkozó helyet, a k ik b izonyára nagy lendületet 

adnának e kis városka megérdemlett fe lv i rágzásához ; 

megkedvelnék az eddig ismeretlen helyet a j obb 

módú családok és bizonyos, hogy számosan ál lan-

dóan is letelepednének. Szóval e terv megvalósu-

lása közegészségi, közt isztasági , gazdasági , társada lmi 

s e gy i b b tekintetekből megú j í t aná e város képét. 

A n n a k , a mi t suttogva beszélnek, hogy vaunak , 

k ik e ter\ va lósu lása ellen ál lást fogla lnak, a l ig 

merek hitelt adn i , kü lönösen nem pedig azért, mert 

fölteszem az i l lető férfiakról, hojjv ők szintén szi-

vükön hord ják a közügyet és min t e város pol-

gára inak kell is, hogy sz ivükön viseljék. És ha a 

fennebbi terv va lósu lna , könnyebben megtestesül-

hetne az ő vágyok is, könnyebben k apha t n á n ak 

nagyszerű épü le tükbe lakókat , löltéve, ha a lka lmas 

lakásokat készíttetnének abba. V a g y ha J u rakuak 

van valami tervök, ugy lépjeuek elő konkré t ja-

vaslat ta l és győzzön a j obb ! É n részemről azouban 

azt tartom, hogy jobb a jelenlegi bizonyos, m in t 

a j ö v ő zenéje, mely, hogy testet ölthet-e magá ra , 

nagyon b izonyta lan . — Ura im , csak gondo l j anak 

vissza, hogy mi lehetne ma Kőszeg, ha meg-

ragadtuk vo lna a kel lő időben a kel lő a lka lma t . 

Ma , ha j o bban nem virágoznék is m in t Szombat-

hely, de azon a s t ád iumon b i zonyára volna má r ! 

És hol van m a ? Si i lyed, sülyed és ismét csak 

sülyed. E sülyedésében kell őt megakadá l yoznunk . 

Önök t ő l f ügg ura im, mé lyen tisztelt képviselő-

tes tü le t ! Fé l re m inden mellék-tekintetektől , mu-

tassák meg, hogy tudnak Kőszeg emelkedéseért 

le lkesedn i ! Ne engedjék, hogy a városház aszta lán 

fekvő terv, ha lva született terv legyen ! Szavazzák 

meg férfiasan, meggondo lván azt, hogy j obb ma a 

bizonyos, m in t ho l nap a b i zonyta lan . 

Justus. 

A soproni kerületi kereskedelmi és ipar-
kamara augusztus havi közgyűléséből. 

Elnök: MUller Paulin ; jegyzfl: Kirrhknopf Frigye*. 

Elnök ur megnyitván az ülést, mindenekelőtt Lukács 

Béla kereskedelmi m. kir. miniszternek f. évi julius hó 

23-án, 3216. elnöki szám alatt a kamarához in ézett 

következő magas leiratát olvastatá fel : 

„A cs. es ap. kir. Felsége Ischlb-m f. évi ju l ius 

hó 16-án kelt legfelsőbb elhatározásával a magy. kir. 

miniszterelnök ur előterjesztése alapján engem keres-

kedelemügyi magy. kir. miniszterré legkegyelmesebben 

kinevezni méltóztatott. 

Midőn ezt a kamarával ez utón is közölném és 

tudatnám, hogy a kereskedelemügyi minisztérium veze-

T Á R C Z A . 

A jelképes ajándékokról. 

Nem kis gondot iid minden szülőnek, hogy mi lesz 

gyermekéből, ha megnő. A pályaválasztás nagyon fontos1 

kérdéssé válik mindkét részről. Sokszor a szülők kétlitik 1 

elő valamelyik pályára, de sokszor rábeszélik is, majd ; 

pedig a gyetmek légvárni hatnak nagy befolyással jövő-

jére. Mindenki segit magán, ahogy tud. A gondos szülök 

is keresik a módot, alkalmas eszközöket, melyekkel ki-

kutathassák, hogy mi iránt mutat legnagyobb érdekelt-

séget, valódi hajlandóságot és tehetseget a fiu. Akiknek 

az t ru sikerül eltalálniuk, hogy gyermekükuek mi iránt 

van hajlama leginkább, van-e tehetsége hozzá, s ha ebben 

nevelik, ez irányban képeztetik, úgy jövőjét megalapí-

tották. 

Már az első ajándék, természetesen csak játékszer, 

melylyel az anya kis gyermekének örömet iparkodik 

szerezni, még a műveletlen népeknél is bizonyos jelképes 

czéllal bir, sőt mondhatni paedagogiai jelentősége van. 

A szemléltető oktatás felhasználását már egy veleszüle-

tett tulajdonságnak, szokásnak lehet neveznünk az egyes 

népeknél. 

Mert a játékot nemcsak szórakoztatási czélból 

adják a gyermekeknek, hanrui hogy szemléltetve egy-

szersmind oktassa s felvilágosítsa. Habár Frőbelnek tu-

lajdonítják azt a módszert. mely szerint a gyermeket 

úgy kell oktatni, hogy önerejéből tanuljon meg valamit 

készíteni, öi-szeállitaiii, — tehát mintegy játszva tanuljon 

— pedig hát a .gyermek-kertészet" feltalálható az egész 

világon, minden népnél. Csak annyiban különböznek 

Frőbel „kerti gyermekei* a „vad gyermekektől", mint 

« kerti növényi k a mező és erdő növényeitől. 

Ezúttal azon különös szokásokból óhajtunk elinon-

mondani egyet-mast, melyek világot fognak vetni arra, 

hogy az egyes népeknél mily jelképes ajándékokat adnak 

gyermekeiknek es hogy e tárgyak által mily eredményt 

xélnek elérhetni. 

A sioux és algokin indiánusoknál Északamerikában 

az atya kis fiának, midőn már egy kissé fölcseperedett 

könnyű nyilat akaszt a vállára, azzal a czéllal, hogy 

már ifjú korában a vadászatra kedvet kapjon és oly 

ügyesen tanulja meg kezelni, mint ö. A leány-gyermek-

nek pedig valami egyszerű játékocskát ad, minden kü-

lönösebb czél nélkül. 

A harczias guiráuik indiánusok Délamerikában a 

gyermekeknek kis lándzsát és ijjat adnak. Qyakran 

emlékeztetik azután, hogy e fegyverekkel, ha majd megnő, 

ellenségei ellen bátran küzdjön. Éppen úgy járnak el a 

guineai négerek is. A fiu náluk is ijjat kap attól, a ki 

egyszersmind öt elkeresztelte valamilyen névvel. Itt már 

a leányka is részesül jutalomban. Egv asszony, a néger 

család közeli j ó ismerőse, a kis négert a bölcsőbe téve, 

kezecskéibe egy vékony pálczácskát dug, annak jeléül, 

hogy ha felnő, az ételek elkészítésénél jól tudjon vele 

bánni. 

A lapföldi kis fiának nyilat és nyílvesszőket ad 

iramszarvas-ngancsból, vagy zinnből, azért, hogy már 

kora ifjúságában kedvet kapjon a vadászathoz. Míg a 

leányka a hótyúk szárnyát, lábait és csőrét kapja. A 

jelképes ajándéknak az a szép jolentősége van, hogy a 

jutalmazott oly tiszta iparkodjék lenni, nunt « madár. 

Evezzünk csak át a chinaiakhoz. Róluk mindig 

vau valami különös mondani való. Ha fiu-gyermekök 

születik, akkor a kapu bal o l da l r a nyilat szegeznek, 

ha kinézerinnel áldotta meg őket a nap fia, akkor a 

kapu jobb oldalára övkendöt akasztanak. 

Ilven jelképes módon a régi görögök is feldíszí-

tették kapuikat. Ha fiu gyermekük született, olajfával 

koszorúzták meg, ha pedig leányt küldött nekik Zeus, 

akkor gyapjúból készítőitek koszorút. A mostani görö-

gök pedig nem a kapunak adnak ajándékot, hanem a 

kicsikéknek. A fiu kalácsot, pénzt és fegyvert kap. hogy 

gazdag, szerencsés és bátor legyen. A leányka bölcsője 

mellé orsót és rokkát tesznek, hogy szorgalmas legyen 

ha nagyra nő. 

Nem is kellene mondanunk, úgyis kitalálhatná 

mindenki, hogy a montenegrói mivel jutalmazza meg a 

kis felkelőt, mivel mással, mint pisztolylval és pus-

kával Hogy aztán majd kik ellen használja, abban is 

bőven beavatják. Különben talán nem is szükséges. 

Vérőkben van már úgyis. A leányka pedig rokkát és 

orsót kap A koresztelesi napon pedig ezeket a szép 

tárgyakat az apróságnak a szájához nyomják, hogy 

puszizzák meg. Valószínűleg ez a hőség esküpecsétje. 

A harczias .irgizuk pedig jókora ünnepélyt csap-

nak, midőn fiu gyermekük a három évet elérte. Ekkor 

ültetik ünnepélyesen és hivatalosan először lóra. A 

cécó és muri természetesen el nem maradhat. A szülök 

néhány szarvasmarhát leölnek, aztán sütnek-főznek. Még 

a szomszédokat is meghívják az eszetn-iszoinra. Hanem 

az már ugyancsak kirgizes, mikor a nők is külön asztal 

mailét lakmároznak és a férfiak is elkülönítve más 

asztalnál rágják a csontról a bust. De azért egvformán 

esznek és iszntk is. A cécó után többféle bohóság és 

versenyfutást rendeznek Asszonyok külön, a férfiak is. 

De azért a néző publikum vegyes lehet. A sok szalad-

gálás. lótás futás után, melyben a gyalogosok közül egy-

egy több tófejjel győz, előáll egy lovas s magához 

emelve a három éves kirgizt, az egész csoport körül 

elnyargal vele, miközben kiki ajándékokat ad a kis fiú-

nak. Utoljára még a lovat is neki adják. 

Sziléziában a keresztszülők a fiúgyermeknek búza-

szemeket hoznak, a leánykának pedig lenmagot. A ven-

deknél pedig szintén a keresztszülők u bőkezűek s kilencz-



lédét tényleg HI»ettem, egyszersmind felkérem a kamarát, 

hogv eng«*m a rám varó fontos e* közérdekű feladatok 

teljesítésesére irán\zott törekvésemben törvényes hatás-

kö eben támogatni s/iveskedjé.. 

Legyen meggyőződve u kamara, h tz j kerülete 

i|i.wi es kereskedelmi eid'kei bennem gondos meghgve-

lőre es jn.ikaraiu támogatóra fogink találni. Teljes 

bizalomnál és ii)ilt«aggal fordullmt hozzám bármikor a 

kamara a kerületét érdeklő ügyekben s midőn egyfelől 

M magam részéről is számítók a kamara ügvbu/gó ta-

mogatasérs, másfelől saját hat i*köröml>eu keszseggel 

to|i»mi 14 kamara rendelkezésére bocsátani azt a támoga-

tást, mely hazai iparunk es kereskedelmünk megerősíté-

s r e t*» lejiő lese erdekében szük-eges és lehetséges. 

k i a n ó . következetes és válvetett eröfeszitessel t-a 

munkával hiszrin. hogy sikeresen fogjuk folytathatni azt 

a munk.it, melyet boldogult elődöm megkezdett." 

Ezen magas leirat felolvasasá után jelenti elnök 

ur, bog) annak vet'le után a kamara nevében azonnali 

feliratit.ig üdvüzlé O nagymeltósagát a korona tanácsában 

elfoglalt magas állasában, kifejezést adván egyúttal a 

kamara a fellett érzett hazafi *s örömének, hogy <> cs. 

apostoli kir. Felsége logkegyelines ;bb urunk e* 

királyunk, azon ferfiu kezeire bizta a kereskedelemügyi 

tári za ügyeinek további vezetései. ki arra, mint foiej 

hetetlen emlékű elődjének legbizalmasabb s iegkitartóbb 

munkai OUM. egyedül vala hivatott. Egyidejűleg hálás 

köszun\ m mondott nagyméltóságának a kamarai in-

tézmény a az általa törvény szemit képviselt kereske-

de;mi a ip.iros érdekek irátit mar ezen legelső maga 

leirmtabau tanúsított kegyes jóakamtért s kitüntető 

figyelemért, a egvuttal bi tositá Ő nagyméltóságát, hogy 

a kamara, törvén)szabta kötelmei teljes tudatában s 

tudataban azon nagy feladatoknak, iuel\ek a közel jövő-

ben megoldásra várnak, ugv mint eddig, a jövőben 

a teljes odaadással, laukadatlan lelkesedessel a fárad-

iiatlan buzgósággal teljesitendi szerény hataakörében a 

nagy nemzeti munkából reá eső reszt. 

A k a m a r a () n a g vili é I tósáp a f e n t i k e g y e s 

l e i r a t a i h a z a f i a s ö r ö m m e l s l e l k e s ü l t b i z a -

l o m m a l t u d o m á s u l v é v é n , a m a g a r é s z é r ő l 

m i n d e n e k b e n c s a t l a k o z i k a z e l n ö k u r 

á l t a l j e l z e t t f e l i r a t s o r á n e l ő t e r j e s z t e t -

t e k h e z s a z e l n ö k s e g ez ü g y b e u i e l j á r á s á t 

h e l y e s l e s s e l k i s é r i . 

A soproni m. kir. pénzügyignzgatóság f. évijunius 

hó 17 en 13.656/11. szám alatt kelt következő átirata: 

.Folyó évi tebruár hó 24-én 72. szám alatt a 

nagyméltóságú magy. kir. pénzügy minisztériumhoz in-

tézett feiterjesztesere, hivatalos tisztelettel értesíttetik a 

tek. kereskedelmi es iparkamara, hogy a nagy méltóságú 

m. kir. pénzügyminisztériumnak f. evi ápril hó 16 án 

19 242. szám alatt kelt magas rendelete szerint a/ 1891. 

uiarrzius bó 2-áu kelt 81.861. számú rendeletnek azun 

intézkedése, mely szerint a borkereskedők és bortermelők 

szeszt luu litert tevő vagy azt meghaladó mennyiségben 

az ugyan abbau a községben vagy beszedési körzetben 

lakó szeszfőzőktől stb. saját használatra külön engedély 

iielkü! italmérési adótól mentesen beszerezhetnek és azt 

a bor szeszezesére fordíthatják, — önként ertetőleg mas 

értelmezést neui tür, mint azt, hogy a borkereskedők 

és bortermelők az ekkép beszerzett szeszt ugy a saját 

használatra, mint a kereskedelemre szánt bor szemezé-

sére, tehát a rendes üzleti használaton belül lelhasztiál-

hatják, a mennyiben ugyanis az 1890. évi X X X V I . t. 

cz. 5. §-áboz tartozó jegyzet 3. pontja, az ugyanazon 

beszedési körzetből 100 litert tevő vagy azt meghaladó 

mennyiségében beszerzett szesz tekintetében külön kor-

látokat nem állit fel. 

Értesittetik továbbá a tekintetes kamara, hogy 

abbeli kérelme, miszerint a borkereskedőknek a bor 

szeszesitéséhez szükséges szesznek más községből vagy 

beszedési körzetből való beszerzése is megengedtessek, 

teljesíthetőnek nem találtatott, mert a mennyiben a bor 

szeszeze-e ipari czélnak ue.n tekinthető es a bor.eres-

kedök eme működésüket illetőleg az iparosok minősé-

gével nem biruak, az 1890. eu X X X M . t. c/. 5. 

utolsó pontja, a bor szeszezesehez síükseges szeszt il-

letőleg, alkalmazást nem nverhet és ekkep az említett 

törvény 6. fc-ának rendelk'ezese feltétlen érvényűnek 

tekintendő. . 

Vegre értesittetik, hogv ama kérelme sem találtatott 

leljesithetőnek. hogy a kivit'elre szánt bornak adómentes 

szesszel való keverése necsak a fővámhivatal székhelyen, 

hanem mindenütt, a hol pénzügyőrség vau, megenged-

tessek, mert az egyesekre ez által háramlando előny 

nem all arányban ama hátrányokkal, melyek az e resz-

btn előirt és az államkincstar erdekeit biztosító eljárás 

mellőzésével az államkincstárra esetleg háramolhatnának, 

miért is a bor szesztartalunuak euieléso védett ahoz 

vegyített és a vámvonalon «t kivitt szesznek az 18*8. 

t. üt. 6 §-ában említett es kif- ,e/.etton az államkincstár 

biztositásara szükséges feltéteiek teljesítéséhez kötött 

adómentesség érvényesítése végett megállapított elovi-

gyázata intézkedéseket m 'gváltoztatui indokoltnak nem 

találtatott*. • 

A kamara ezen, borkereskedelmünk s bortermelé-

sünkre nézve egyaránt kedvezőtlen enlintéxést sajnálattal 

tudomásai veszi s fenntartja m*g<»nak, hogv ezon sérel-

mek orvoslata czéljábói alkalom adtán újból megtegye 

a sikerrel kecsegtető 'épésekot. 

A k e r e s k e d e l e m ü g y i m. k i r . m i n i s z -

t e r n e k a B u d a p e s t e n , 1895-ben r e n d e z e n d ő 

o r s z á g o s n e m z e t i k i á l l í t á s ü g y é b e n kü l-

d ö t t l e i r a t á r a a b e e r k e z o t t v é l e m é n y -

n y i l v á n í t á s o k a l a p o s m é r l e g e l é s e s a z 

e g y e s n y i l a t k o z ó k i n d o k a i n a k t ü z e t e s 

m é l t a t á s a u t á n a z t h a t á r o z t a h o g y a ke-

r e s k e d e l e m ü g y i m. . k i r . m i n i s z t e r ú r h o z , 

a k i á l l í t á s e l l e n u y i i v á n 11 o 11 h a n g u l a t o t 

és h e l y z e t e t l e p l e z e t l e n ü l f e l t á r ó v é l e -

m é n y e s j e l e n t e i i n t é z e n d ő , m e l y j e l e n -

t é s b e n a z o n b a n e g.y i d e j ü I e g h a n g s ú l y o -

z a n d ó , h o g y a k a mar1 , , m e g g y őz ő d e s e s z e r i n t 

a z e s e t r e , h a a t e r v e z e t t k i á l l í t á s a k á r 

1895-ben a k á r k é s ő b b , a h o n f o g l a l á s ez-

r e d é v e s j u b i l e u m a a l k a l m á b ó l r e n d e z e n d ő 

o r s z á g o s ü n n e p s é g e k á l l a n d ó k ö z p o n t -

j á u l f o g n a l é t e s í t t e t n i , é r d e k e l t i p a r o s 

s k e r e s k e d ő k ö r e i u k k i p r ó b á l t h a z a f i s á g a 

s h a z a f i a s á l d o z a t k é s z s é g é t i om f o g n á 

m a g á t ni e g t a g a d ii i. 

Soprinvármegve alispáni hivatala, mint másodfokú 

iparhatóság, folyó evi junius hó 18-án, 954<»/A I. szám 

alatt a következő átirattal fordult a kamarához : 

„Itj. Kóth Ferencz kőszegi lakos panas/.t emelt 

Liuszar Samu locatnáiidi lakos babsütő ellen, hogy ez a 

vásárokon több elárusító sátort üt fól, s ez által a többi 

bábsütő iparosokat kárositja. 

A felsö-pulyai járás főszolgabírója panaszost elutasí-

totta panaszával a Huszár Samut attól, hogy több sátort 

állit föl, nem tiltotta el. 

Ifjabb Kóth Ferencz a főszolgabíró határozata ellen 

felebbezest adott be. 

Mielőtt a felebbezést illetőleg érdemileg határoznék, 

van szereucsem, a vonatkozó iratok átküldése mellett, 

hivatalos tisztelettel telkérni, miszerint velem bacses 

véleményt közölni szíveskedjék az iránt, jogosítva van-

nak-e az iparosok egy és ugyanazon vásáron több sátort 

felállítani, esetleg mi ez iráuybau a vármegye területen 

az eddigi gyakorlat fr" 

Az iroda ez ügyben Horváth János és Krausz 

Károly kamarai tag urakkal, mint régi tapasztalt vásá-

rozó iparosokkal lépett érintkezésbe s a beszerzett, 

alapos táj.-koztatások alapján, tekintettel az ipartörvény 

vonatkozó rendelkezeseiie s az uralkodó gyakorlatra, « 

következő javaslatott terjeszt a tekintetes kamara elé 

Tekintve, hogy az ipartörvény, 45-ik §-» értei! 

lilében, minden iparos, engedélyhez nem kötött iparnál 

ugyanazon községbeu több állandó üzleti helyet tarthat' 

e s/.eriut még az állandó forgalomban is meg van en-

gedve többrendbeli elárusító helynek létesítése ; tekintve 

továbbá, hogy az ipartörvéuy 50. § u értelmében, minden 

iparosnak joga vau, ugy suját mint mások készítményeit 

nemcsak lakhelyén, hanem azon kívül is az ország bár-

mely helyéu tartott orzzágos vásárokon akár, személyesen 

akár megbízott által eladni, az átuia !t hatáskörben való' 

elárusitás tehát szinte biztosítva van ; tekintve vegiil 

hogy nem ismeretes semmiféle olyan törvényes rendel-

kezes avagy kormány-hatósági intézkedés, mely többrend-

beli elárusító sátornak országos vásárokon vuló felál-

lítását ellenezné, ellenben a gyakorlat ezen eljárás 

jogosultsága mellett szól : méltóztassék a tekintetes 

kamarának az előtte fekvő felebbezés elvetése s U l 

elsőfokú iparhatóság megtámadott határozatának hely-

beuhtigyása mellett nyilatkozni. 

Hogy azonban a panaszosnak részben jogosult 

kérelmének is meg legyen felelve, Soprouvárme^vo 

alispani hivatala egyidejűleg meg volna kereseudö az 

iránt, miszerint saját hatáskörében intézkedjék arra 

nezve, hogy az egyes vásárjogosult községek által 

Sopron vármegye vásári szabályrendeletének 4. §. értel-

mében megállapítandó vásári sorrendbe olyatén reudel-

kezes vétessek fel, mely szerint egy és ugyanazon 

iparos második elárusító helyet csak a többi szaktársak 

előzetes helyfoglalása után nyerhet, mi által eleje 

vetetnék azon eshetősegnek, hogy egyik vagy másik 

vásározó iparos, a re i nezve kedvező viszonyok kihasz-

nálásával, a java elárusító helyeket a maga száui.ira 

előre lefoglalja. 

A k a m a r a u i n g á é v á t e s z i i r o d a f e n t i 

n é z e t e i t é s j a v a s l a t a i t , m i h e z k é p e s t a 

m a i ü l é s b ő l e z é r t e m é b e n t a r t o t t v é l e-

m e n y e s á t i r a t i n t é z e n d ő S o p r o n v á r m e g y o 

a l i s p á n i h i v a t a l á h o z , m i n t m á s o d f o k ú 

i p a r h a t ó s á h o z . 

féle magot hintenek a fiúgyermek ágyacskájába. A leányka 

csak leuma^ot kap és egy befűzött tűt. A lentermelés-

nél szerencséje legyen, a tűvel pedig ügyesen tudjon 

bánni, ez a jelentősege a két jelkepes ajándéknak. 

A c.-ehek a népszerű közmondás szerint a gyermek 

elé pénzeszacskót es hegedűt tartanak. Ha a pénz után 

nyul a kis Venc.Iicskó, akkor ama híres „pemische cirkl* 

gyakorlója lesz, ha pedig a hegedűt választja, akkor 

muzsikus válik bizonyára belőe. 

Hát nálunk diva;-e a jelképes ajándék? Hogyne! 

Persze nem oly annyira babonás jelentőséggel. Hát nem 

veszünk mi a tiunak kardot, puskát, lovat — persze 

csak szegényesen fából — aztán katonákat. Nem annyira 

a bátorság fölébreszteneűl, és hogy harczias legyen, hanem 

hogy szórakozzék. De azért veszünk oly hasznosabb 

ajándékokat is, amelyeknek már a szórakoztatás mellett 

más czelja is van. Ott van a sok össze- és szétrakható 

játék, hogy éppen példát említsek. Hanem a leánykák 

ajándékához, a szép babákhoz, mely miudenfelé divatos 

már. köttetik a szórakoztatási czél mellett némi utó-

gondolat is. Ez már a kedves mamácskák dolga. 

0. V. 

l j találmányok és műszaki leírások. 
Közli : Uergl Sándor szabadalmi és mérnöki 

irodája V I . Audráasy ut 30. 

Xenuetlcözi rillomos-kiúllUá.« MilanMmn. Olaszország 
legkiválóbb elektrotechnikusaiból nemrég egy bizottság 

gyült össze oly célból, hogy 1894-ben egy nemzetközi 

villamos- kiállításnak rendezését léptetnek életbe. Az 

ebez kívánt lépések lehető gyorsan megtörténnek és 

legközelebb egy más<»dik gyűlést fognak összehívni, 

melybeu az eddig elért eredményről tesznek jelentést. 

Igtn erőien tartó kő-ragauiü nyerünk Uöttger R. 
módszere szerint as ásalag-fold alkalmazása által. Ha 

"g l egyiulS rész ásalag-löld és ólomtajt és fél réaz 

frissen égetett mésznek, lenolaj-firnisszel való keveréket 

j ó egyforma vastagságú pasztavá keverjük, akkor egy 

rendkívül nagy ragasztó erővel bíró tömeget kapunk, 

mely hosszabb idő multával a közönséges homokkő 

keménvségét veszi fel. Előnyöseit btsználható a kövei-, 

kezö recept is: 10 rész iszupolt ázalag-fold, 8 rész 

ólomtajt, 5 rész oltott mész, 5 rész lenolaj-firuisz, 1 rész 

minium és 1 rész cinkfehér. 

tíiidogpapir. Csomagok körüifogasaia Amerikában 

oly szalagok használtatnak, melyek két papirrétig közé 

ragasztott vékony fernbádogból állanak. Á „Papier 

Zeitg.* melxből e közlemény véve vau, e/eii csak egyik 

vagy mindkét oldalán papírral beragasztott sokoldalú 

alkalmazására figyelmezteti olvasóit, de a kezelesre 

nézve semminemű útmutatással nem szolgait. A feiubá-

dogot ollóval tetszes sz rinti hosszúságú es szélességű 

szalagokra metszük. Egy ily szalagot a tárgy körül 

n eghajtunk és végeit szorosan összenyomjuk. Ezeu az 

egyszerű módou egy könnyű, de igen sok célra teljesen 

elegendő zárás eszközöltetik. Színes szalagokkal a kötés 

csinosítható. 

Az elektromosság sokoldalú alkalma&isa egy amerikai 
városban. A „Lpz. Tgbl.* s/erint Seattie városkában 

(VVashiiigton) oly sok célra használják az elektromos-

ságot, hogy nincs város, m<tly azt e tekintetbe felül-

múlná. Seattleban nem kevesebb, miut hat elektromos-

vasút van forgalomban és egy hetedik, melynek vágácya 

e városka környékét fogja a kö/.ponttal összekötni, mar 

épülő félben van. Továbbá három elektromos fényforrás 

vau tnűködésbon, mely 8500 izzólámpának és 9<)0 ív-

lámpának azolgáltat elegendő elektromosságot. A meg-

jelenő lapok, egy kivételével, elektromos árain segelyével ! 

nyomatnak. Kezművesek és gyárosok gepeiket elektromos-

sággal hajtatják ; a hajtó-erő egynegyed és 20 lóerő 

közt iugalo/.ik. Petroleum vagy gazlángok helyett izzó-

lámpák világítják inog a lakóh ízakat. A legegyszerűbb 

munkás lakásában is van két iz/.ólámpa. Egy gombra 

eszközölt nyomás elegendő, hogy a a/obák megvilágittas-

sauak, melynek oxigénje ezáltal nem emesztetik fel. 

— A hidegviz-gyogyintezet ügye már egy legkö-

zelebb tartandó városi közgyűlésen szőnyegre kerül. A 

mennyiben ennek az ügynek a lebonyolításához a ma 

gyar-óvári főhorczegi sőrg\ár igazgatóságát, miut a sör-

házi helyiségek bérlőjét is bele fogják vonni, kiváncsisk 

vagyunk milyen előzukeuyseget tanúsít az majd s 

várossal szemben, mikor a gyógyintézet berendezésére 

szükséges és most használaton knü l levő épületrészek 

méltányos felictelek alatt leendő átengedéseról szó lesr. 

Utóvégre is u bérlet épen, ugy mint a város, csak nyer-

het a kérdéses intézettel. 

— Hazatérő honvédek. A pécsi hadgyakorlstok 

megtartását tudvalevőleg meghiúsította a kolera-veszély, 

miért is a mozgósítod csapatokat visszaindítják ál!oims-

helyeikre. Honvideink hír szerint S'onibathelyről most 

szerdán térnek vissza városunkba. 

— Templomépítés. Egyre érd kesébb lesz az a 

monumentális épüler, melyet most emelünk a főterén. 

P a l l é r polgártársunk már felrakatta a tetőíat es fel-

állíttatta u szentély-tornyot, melyről most vígan leng 

egy zászlócska, mintegy azt hirdetve : hála az égnek, 

hogy ennyire vagyunk ! Bizony annyira vagvunk az 

építkezéssel, hogy a főtornyon kívül betetőzhetik az 

epületet, s fo'vhatik a munka tető alatt tovább akár 

deczemberig, ha az idő kedvez. 

— Hymen. G e r h a u a e r dr., kőszegi kir. aljárás-

biró jegyet váltott H e r z f e I d Mariska k i s a s s z o n y n y a l . 

Tartós boldogságot kívánunk ! 

— A kapitány itthon. P o r p á c z y János ren-

dőrkapitányunk- múlt kedden érkezett haza a hévvili 

fürdőből, hol körülbelöl 6 hetet töltölt egészsegének 

helyreállítása czéljábói. Xyolozheti szabidság ideje most 

letelvén, a jövő béteu ismét elfoglalja hivatalát, hová 

már a napokban is be-bnlátogatott. 

— A konkordia mulatsága. 30 évi fennállását é« 

zászlófelavatásának emlékünnepet ülte meg a Konkordia 
a múlt csütörtöki dalestelylyol. Szépen feldíszített terem 

várta a vendégeket, es azonkívül dal, zene s minden, a 

mi csak mulalsaghoz kívánatos és szükséges. Jö ' t is 

vendég, az igaz; de mennyi a korábbi időkhöz képest? 

Hiába csak nem tud ez a Konkordia lábra kapui 

sehogysem. Vagy magában a Konkordiá-ban van a baj, 

vagy a közönségben, vagy, »• mi valószínűbb, mindket-

tőben. A Konkordia nem tud megfelelni az ujabb kívá-

nalmaknak ; a közönség meg nem ad neki kellő tápot 

E^ytn is nélkül pedig nem igen tudnak meglenni, nem 

különösen a Konkordia a közönség támogatása nélkül. 

Azért, beszeljünk őszintén. Konkordiá t, va^y pedig akár 

mi néven nevezendő dalos-egyesületit vagy tartsunk 

fenn, vagy ne. Ha akarunk eff 'le egyesületet, ú^y lássuk 

azt el kellő erőkké!, és nyújtsunk neki módot a megél-

hetésre. Ha nőin kivánutiK ilyent, akkor értessük meg 

avval a tes'üleUel, hogv m >st már legjobb lesz, ha bi-

vonja vitorláit és szép csendesen a másvilágra költözik. 

— Tiszti kepesités. A tűzoltó-kurzust végzett 

W ö l f l Károiy nem, mint előzőleg irtuk, altiszti, hanem 

mint utóbb éltesültünk, elégséges erodménynyel t i s z t i 

képesítést nyert. Van tehát inost okleveles tűzoltónk i«. 

— A tenyész-szarvasmarha-kiál l iUs a jövő szerdán 

látogatottnak igerkezik. Gazdáink erősen készülnek, hogy 

állftaik kiállhassák a versenyt. A kiállítás eredménye-

ről értesíteni fogjuk olvasóinkat. 

H I R H E E . 



— Szüreti kilátások. Idei szőlőtermésünket egyre 

rontja az abnortnis időjárás. Augusztus közepe táján a 

nap égető heve töppesztette, most meg a folytonos eső 

bántja a már kékülő szem* .et. Nem sok az, a mit 

várunk ; de ba melegebb napjaink nem lesznek, nem 

érhetik a szőlő, s annak se yesszük hasznát, a mi meg 

megmaradt a tőkén. Gyümölcsünk úgyszólván semmi 

sem termett az idén, s ha most silány lesz a szőlőter-

més is, bizony nugyon megérzi azt majd szegeny 

népünk. 

— Uj bérlő. A Strucz szálló bérlője, Q i u l n e r 

Mihály, megválik helyétől és erre, mint hirlik, a jövő 

ev julius havában O r o s i n g e r János jön Szombat-

helyről. Grosinger a kőszegiek előtt jó renoméban van 

még azon időből, mikor a Waisbecker-fele vendéglő 

üzletvezetője volt. Feltehető tehát róla, hogy uj minő-

segében, mint a Strurz uj bérlője szintén meg fog felelni 

a kívánalmaknak. 

— A kapós zsemlye. E hét péntekjeit sok ember 

nem tudta elgondolni, hogy miért olyan kapós némely 

helyen a v i z e s-z s e m I y e. Ugy vittek es ették, mint 

annak a rendje. Hát hogy ne vitték volna, mikor leg-

jobb és legbesz« desebb pékjeinknek egy ike a röti hucsu 

éjeién a „kiHi"-nek szánt v a j a s tésztából sütötte, a 

vajas-kiflit meg persze a vizeséből. Mi természetesebb, 

mint az, hogy a vizes-zsemlyének hirtelen emelkedett 

az ázsiója, míg a vajas-kittié nagyot esett. 

— FÖldnyíláS. A múlt heti esőzéeek alkalmával 

a sziget-uteza egyik vízfolyásában, szakajtó nagyságú 

lyuk támadt, mely a föld alá egy osatomas/erü nyílásba 

vezetett. Nagyon tanakodtak e csodán a szigetbeliek, s 

ki valami Jurisits idejebeli alagutra vélt találhatni, ki 

pedig mennykő művének tartotta a különös alkotast. A 

vízre, aira nem gondolt senki ebben az esős időben. 

— A vásár. Csúnya, s ha eredményét veszszük, 

egyúttal silány vásár volt az a ruult héttői. Az előző 

éjjelen szakadatlanul esett az eső, mely megujult nap-

közben is, ugy, hogy a vásáros nép kizárólag a korcs-

mákban kereste boldogulását ; oda menekült az idő 

elöl ; ott költötte pénzét. Már 10 óra lehetett, mikor 

kihirdették, hogy a vásár uem lesz megtartva, hanem 

elodázva más alkalomra. Azért a nép tett-vett annyit, 

a mennyit éppen letietett, s azután a locs-pocs időben 

hazafelé vette útját. Kilátásunk vau tehát még egy 

szeptemberi vásárra. Ha meg lesz-e, — nem tudjuk. 

— BtiCSU. A kisasszony napi bucsu nem vonzott 

az idén annyi embert a kies fekvésű Rőt helységbe, 

mint az más évékben szokott történni. Alig indultak 

reggel fél 8 órakor a kő.iZ<»gi búcsúsok, mikor perme-

tezni kezdett az eső. Ez nem sokáig tartott ugyiin, de 

a borult ég, s majd uieg az újra eleredt eső mindent 

elrontott, el a rőtiek legszebb búcsúját is. 

— Baleset. A uiult csütörtöki rőti bucsu alkal-

mával H o 1 I e i> t o n n e r György rőti vendéglősnek 

egyik kis ha egy a helyiség sarkán hirtelen elhaladó 

kocsi alá kerüli es fején és láhiin tetemesen megsérült. 

A kocsist bizonyára megtanítják a lasubb hajtásra. 

— BUCSU. Lékán a mytai és tolentinói Szent Miklós 

tiszteletére szeutelt szép templomnak ma van a búcsúja. 

Szép időben óriási számban jön itt össze a bucsus és 

vendég uép. 

— A Kossuth Ünnepely t reudező városokat községeket 

és egy leteket értesíti a budapesti 4^-as kiállítás rendező-

sége, hogy Kis* György jeles szobrász művészünknek 

Kossuth 4S-as D-tguerrolip fényképe után kés/ült élet-

nagyságú gyönyörű s/.obr-t a fővárosi vigadobeli 48-as 

kiállítás rendezőinél 20 forintot megrendelhetni. Ugyan-

csak ez ünnepélyes alkalomra olajfestésü Kossuth kepek 

is kaphatók. A gróf Károlyi Gábor által Székesfehér-

várnak ajándékozott életnagyságú Kossuth kép másolata 

rámájával együtt 220 frt A kép 177 centiméter magas, 

140 centim, széles. E képnek eredetijet Karlovszky 

jeles festőművészünk készítette Párizsban. A második 

Kossuth kép Meyerhoffer hires festőnek kény kép utáu 

keszü't eredeti festményé 1887-ből. Ezen liielikép nagy-

ságú Kossuth festmény ára igen díszes rámában 150 

forint. Ezután van életnagyságú olajfestesü Kossuth 

mellkép szintén jeles művésztől 60 frtért, igen díszes 

rámával együtt. Ugy a kepek valamint a szobrokból 

lefolyó pénzt is a 48-49-iki szabtdságtiarczunk nagy izerü 

gyűjteményének föntartására fordítja a rendezőség. 

— Megjárták. Nemrég az a tura hír járta be a 

Ispokat, hogy Cognac franc/ia város polgárai kérvényt 

nyújtottak be az illetékes fianczia miniszterhez, melyben 

kieszközölni kérik, hogy idegen, különösen külföldi 

cognncgy árosoknak tiltsák meg, hogy gyártmányukat 

szintén ,Cognac*-nak nevezzek el, mivel ez az ö városuk 

neve és innen eredőleg az ő világhírű gyártmányuké is, 

meh utóbbi a iiévbitorlás folytán hírében es kelendősé-

gében érzékenyen károsittatik. Nem fűztünk e hírhez 

magy arázatot, mely fölösleges is lett volna. Most azonban 

mégis vissza kell térnünk e tárgyra, mert az a furcsa 

dolog esett meg a szegény cognaciakon, hogy a fraticzia 

köztársaság védnöksége alatt nemrég Bordeauban tartott 

nemzetközi egészségügyi kiállításon a jury nem az ő 

gyártmányukat, hanem külföldit, még pedig magyart (a 

gróf Esterházy Géza budapest-angyalföldi cognac gy áráét) 

tüntette ki a rendelkezésére állott legnagyobb d i jakkal : 

az aruny éremmel és érdemkereszttel is. Már most kí-

váncsiak vagyunk megtudni, mi történik azzal a k<r-

vénynyel ? 

— Hirdetmény. A nagym. m. kir. kereskedelem-

ügyi miniszter ur f. é. 49597/IV. sz. a. a Bulgáriában 

a házi állatok és állati nyerstermények behozatala iránt 

életbe lepteteti törvényes intézkedéseke: közli, melyek 

szerint a házi állatok és azok nyersterményei csak az 

egészségügyi hatóságok áital kiállított származási iga-

zolványok mellett szállíthatók oda, és hogy ily külde-

mények a kijelölt belépési állomásokon és a vámhiva-

taloknál orvosilag inegvizsgálandók, és csak azután 

bocsáthatók be, ha egészségeseknek és gyanútlanoknak 

találtattak. Miről az érdekeltek ahoztartás végett érte-

síttetnek. Sopron, 1892. augusztus hóban. 

A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 
— Hirdetmeny. Az 1891. ovi X X X I V . t. cz. él-

teimében minden a magyar korom területén .eszült 

vagy külföldről ide bevitt kézi lőfegyver, forgalomba 

hozasa előtt, megvizsgálandó ós az illető magyar ('iuda-

pesti) vagy megjelelt külföldi próba Myeggel ellát mdó, 

Eze ii intézkedés f. é. május 18-án lepett életbe. A in. 

kir. kereskedelmi miniszter urnák f. 1892. évi 27290/VI. 

számú rendelete szerint 1893. evi mareztus 18-áig min-

den, a fegyverkészitők vagy kereskedő készletében levő 

lőfegyvernek a magyar, vagy az erv.ínyesnek elismert 

külföldi bélyeggel ellátva kell lenni, miután különben 

az ipartörvény alapjan az illető kereskedő vagy puska-

műves 10-től 300 frtig terjedő pénzbirsággal sújtatnék. 

Érvényeseknek elismert próba állomási bélyegek a bu-

dapestiu kivül a ferlachi, prágai, woiperti és bécsi 

Erről az érdekeltek értesíttetnek. Sopron, 1892. szep-

tember hóban. 

A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 

C s a r n o k . 

Egy krajezár története. 
Irta : L e o n . 

— Ugyan mit jelenthet o czim ; mit lehet ogy 

ily kicsinységről írni — fog|u a nyájas olvasó gondolni. 

1)<» kérek egy kis türelmet, s addig is megnyugta-

tásul csak annyit mondok, hogy ez a krajezár nem volt 

csak olyan közönséges krajezár, nem bizony ; inert élte 

lövid pályáján találjuk a fényt, nyomort, ideált, prózát, 

szóval a változatosság minden nemét. S kell-e még több 

ahhoz, hogy valaki — vagy valami — a XlX-ik század-

ban érdekes legyen Y 

De mielőtt a tortenetke fonalát fölvennem, elmondom, 

miként jöttem en e világpróbált krajezár birtokába, hálát 

mondva a valutának, hogy többe ily krajczár-lovagok 

nyugalmunkat zavarni nem fogják, mert kénytelenek 

lesznek helyet adui a szerény oMereknek. 

Egyszer, — hisz az idő nem hataroz, — rendes 

alkonyi sétám alkalmával egv vándorczigauy-csapat ke-

rült az utamba, melynek egyik tisztes tagja — már tekiutve 

aggkorát — inegs/.óllit fajának czifra nyelvén, ha sabid-e 

jövendőmet tenyeremből kiolvasnia. 

A mielőbbi szabadulás reményében enged'em sze-

rény kívánságának s rendelkezesere boesájtám tenye-

remet, türvo mindazon fényes dolgok elmond isát, 

melyeket a bajos jósnő kiolvasott tenyeremből. Istenem : 

ha azoknak meg csak századrésze is teljesülne, maholnap 

a chinai császári méltóságra is e:uelkedhetnéin. 

Soká tartott a jövendölés ; de vegra is, midőn kt-

replőként pergő nyelve kifáradt, s sokat jelentő pillan-

tassa! most m «r ö tartá elém b.ij'is tmiyer.it, felismertem 

kötelességemet. Sietve nyomók maraaba megfelelő tisz-

teletdíjat, bizton remelve, tiogy most már mindkettőnk 

megelogedesére távozhatok. 

A jósnő hálás szavak közt t'ogadá adományomat, 

s annak nem remeit nagysagán elcsud ilko/.va — vélet-

lenül egy iiegyedforintost nyomtam a markába — es ualája 

igaz voltáról is biztosítva, ekes szavak kíséretében viszont 

ő is nyomott valamit kezembe, hozzátéve, miszerint be-

csüljem meg azt, mert ez tali/.man, mely engem minden 

balsors ellen megvédend, s megállapítja jövő Szerencsemet. 

Óva intett még, hogy kellőképen megőrizzem. 

S mint megnéztem, hát uram ha, mi volt e csodás 

ere|ü valami? — egy középén átlyukasztott, piszkos — 

krajezár. 

Különös meg nem magyarázható érzéstől megka-

patva állottam soká egy helyben, szemeimmel kísérve a 

távozó csapatot, mig annak utolsó alakja is eltűnt az 

est homályában. Ekkor azután összeszedem magainat, s 

tovább állék, talizmánomat zsebre vágva. 

A mélabús hóid már elárasztá a tajat ezüst fé-

nyével s en elmerengek az est gyönyörű vará/.skepében. 

Fáradtan érkeztem lukasomra s ol-eluioao yogván 

saját bohó érselgeseimen, talizmánomat azon udvariatlan 

szándékkal, ho^y többe soh i rá sem gondolok, beledobtam 

tiókom legrejtettebb sarkába. 

Csakhogy: „ember tervez, Isten végez*, a mire 

gondolni sem akartam, azzal almodtam egész ejjel, — 

bár egész megelégedesse! dőltem Morpüeus edes karjaiba. 
* 

• • 
— Nem, uem tágítok : dupla vagy semmi. A játszma 

folyik, a kártya dűl, — újra vesztettem. — Izgatottan 

nyúlok az utolsó ötveneshez; ha ez is elvesz, vege akkor 

mindennek, csak egy inenekvesem lesz s ez a — 

pisztoly. 

Oh kárhozat ! Veszték. Ingadozó léptekkel sietek 

ki, s a park egy félre eső helyen folyamodtam utolsó 

menekvésemhez. — Jojj te hideg szörnyeteg jöjj , csak egy 

uyomás és vége a azon védésnek. Megegyszer önkény-

telenül zsebembe nyúlok, — hah, még itt van a talizmán, 

a lyukas krajezár, mely megvédend — légy átkozott te 

boszorkány fajzata, hisz pénz a neved ; legy átkozott. 

Egy dörrenés és vége, vége mindennek. 

Ah ti gazdagok, kik pompás palotákban el.ek, a 

legdrágább etkek közt válogatva turkáltok, ti nem tud-

játok, mit tesz s jelent az : „éhezni s fázni" — az ehhalá! 

és megfagyás iszonyainak kitéve lenni. 

Én is voltam egykor boldog, volt csendes kis ott-

honom, B most nyomorék koldusként ülök itt az utcza 

sarkán, s rimánkodva nyújtom sovány, fagyos kezemet 

a járó-kelők felé, alamizsnaért könyörögve. 

De az emberek egykedvűen sie:nek el mellettem. 

Ki is törődnék a szegény nyomorult koldussal ? 

Sötét éjszaka lesz s én meghalok, elten halok — kőnvö-

rületlen világ — de ím ott jön még valaki — oh jaj , 

ez is csalódás, csak egy szegény, munkából hnnatérő 

napszámos kerges kézzel s meg kergesebb szívvel. 

Csalódtam; mMn a fényes külsőben, de a szegény 

alakban is lakhatik nemes lélek. Im megáll előttem ; 

sóhajt szegény ember. — Bizonyára éhezel s ez faj, 

uanyon fáj ; tudom próbáltam, — oh azok a gazdagok ! 

— Itt van, löbbet nem adhatok, — s ezzel ke-

zembe nyomva MI amit, sietve távozik. 

— Hah, kot krajezár s köztük a lyukas krajezár 

lesz kenyér; mára mentve vagyok. — Legy áldott , 

légy áldott. 
* * • 

— Távo/z tőlem, nem ismerlek, távozz, hogy ne 

lássam Medusa fejed, ne halljam rikácsoló hangod, mert 

látásod halált hozó. — 

Hasztalan, vigyorgó ördögi arczczal tekint rám a 

szörnyeteg, nyújtva felém csontos halál-kezét. 

Add vissza, add vissza talizmánomat, drablár nincs 

hozzá jogod, becslés nélkül dob.id magadtól a rút czi 

gánynö ajándékát s vele szerencsédet ; de i n vagyok, 

visszakövetelem, mi az enyém; én vagyok a boszuló 

nemezis. 

— Ide vele — érzotr csontos ujjainak szorítását, 

hallom túlvilági hangját — ide vele a lyukas krajezár-

ral — végem vau, a halai nehezedik keblemre. 

— De mi ez P hol vagyok, mely tündér jelenik 

meg s nyújtja felém angyali mosoly közt az élet italát, 

baljában egy arany tálczán a piszkos közepén átlyu-

kasztott krajczárral ? (Szobám párkauyzatáii laugbetük-

kel látom : 

„Nincs oly parányi tárgy, mely becsülésünket meg 

nem erdetnelnó." 
* • 

Mily za j ! — ki az ? hja vagy ugy ! Iteggul van 

világos reggel, s én még az ágyban. Te tat c<ak álmodtam 

a borzasztó szakadozott képeket. — Mily |ó esik, hogy 

csak álom volt. 8 mégis van benne valami iga/ : a lyukas 

krajezár. Soha sem fogom elfelejteni oz ej borzalmas 

jeleneteit s a lyukas krajezárt biztos helyen hosszú időkre 

megőrzöm, még az esetre is, h i a saluta-ren szer foly-

tán értékét veszti, s helyet a meg i rtéktelenebb tiller 

foglalja el, melyre azonban szintén láthatatlan betűkkel 

leszen írva: 

„Becsülj meg, mert nincs oly ériéktelen tárgy, 

mely becsülésünket meg nem érdemelné.* 

Irodalom. 
— A s ú j a r a n y > r t é k . Most, miután a valutaszabá-

lyozás tény II j é vált, kfitelessétfe n imla lk in i tk , ki esetleges 
károsodámikiól óvakodni akar, a/, új értékviszony nyal megismer-
kednie K czél úgy érthető el legliamaralili, ha a P e r l e s Mér 
konvvkiadóvAlalatáhan, Héc*, I.,SeilergM<e 4. éppen inosi megjelent 
és Stern Róbert tanár által Smécaén Manó kösremműküdésével 
szerkesztett, killütiö»en a ma^yarors/á^i viszonyokra tekintettel 
lévő művecske : .Korona és forint* megvétetik. K munka a most 
törvénynyé vált határozatok alapján az új valutát l>ő magyarázat-
ban részesiti és nagymennyiségű át«zámitá«i táblázataik adá<a 
által nemesak a nagv közönségnek, hanem a bank hivatalnokoknak, 
tSkepéuzeseknek, es mindazoknak, kiknek külföldi pénzekkel, 
szel tényekkel sth. vau dolguk, alkalmat nyújt egy tryor* é- mágia 
alapos átpillanatá<t •zereznie és a sokféle átszámítást•élktt lömi*. 
Az ár íttO kr.) rendkívül mérsékeli é« igy az érdekelt feleket 
f iak saját előnyükben figyelmeztetjük a l'erles Mór kiadásában 
megjelent ezen művemkére. 

— T e e h n o l o g i a l L a p o k Havonként kétszer meg-
jelenő mfl«z.aki és ipari szakfolyóirat. Szerkesztő é« kiadó tulaj-
donos: Taborszky Ottó a m. kir. terhaologiai iparmúzeum igaz-
gatója. A 15-ik szám ( i r ta Ima: Köln városának elektromos műve. 

— Ujabb kazántüzelő-berendezéaek. — Kis esztergályozógép. — 
A budapesti elektromos városi vasút. Elektromos kikötői daru 
— Vegyes közlemények. — Szakirodalom. — Talá lmányát leírá-
sának kivonata. Kni;edélyezett szabadalmak — Kérdöszekr.'-ny. — 
Pályázatok. — Ajánlati árlejtések — Csimtir . - Alkalmi vétel 
és eladás. — Betöltendő állások és állást keresők. — Külön hir-
detések. — Előfizetési ár egész évre 8 frt. félévre 4 frt i»0 k-., 
negyedévre 2 frt M) kr. Szerkesztőség és kiadóhivatal . H idapest 
V I I . Kottenbiller-utrza 12. sz. Mutatványszám ingyen. 

Felelós szerkesztő: Witt inger Antal 
Kiadó-laptulajdonos: Feiyl Gyula, 

N j r l l t - t é r . 

MenyHM.s7.onvi se lyem r u h á k r a va ló s e l ymeke t 

tekete , fehéres c réme sz i l i ekben , sim i és damaatot 

méterenként 45 krioi 16 fn t»5 krig (mintegy 300 külön-

bözőfajtábap) szállít egyesöllönyökre, vagv ej« -j. vegek-

ben is posta ber és vámmentesen Henneberg G (cs kii 

udvariszállito) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . M in-

ták póstafordulóval küldetnek. Svajczba in ezleettve• 

lekre 10 kros beheg ragasztandó. 

Figyelmeztetésül. 
Ismeretes ama siker, melyet cognsc-unk 

k i v á l ó m i n ő s é g i é s g y á r u n k m e g b u h a t ó s & g a 

által nemcsak Ausztria-ll igyaroiszágnn hanem külföldön 

is elért. Furfangos és találékony kereskedőket ez rftvid 
tdo óta arra bírta, hogy jóhang/ásu fóuri neveket vá-

sároljanak hogv ily köpeny alatt 

látszólag: szolid. 
de tényleg csak 

pap í ron l é tező gróf i c o g n a c g y á r a k a t 

alkothassanak. 

EgV uj ibb ily névvásárlás és küszöbön levő gvár-

ilapitás kényszerít bennünket eme figyelmeztetésre. 

Tekintve azt, hogy az ily módon alakult czégek 

törekvése oda irányul hogy lármás vásári reclam 
segélyével. 

a hiszékeny közönséget kizsákmányolják 
s hogy ily eljárás a magyar cognac-ipar életfeltételeit 
veszélyezteti, kénvt»lenek voltunk ezen 

C O G N A C Q Y Á K SZÉDELGÉST 
illetékes helyen feltárni, meg léTén győződve, hogv az 

illetők méltó büntetésüket ki nem kerülik. 

A Gfróf Keglevich István-féle 
Promontori cognac és bors ie*z-gyár i g u q a t ó s a g a 

BUDAPESTEN. 



A l,r:<a JA KB ES LKüOLCSoHH 
politikai es közgazdasagi II .pilap 

M A G Y A R Ú J S Á G 
I.Mptulaj<lon<M : 

/>/•. FEN Y VESS Y FEHENVX orw. ké|»»i»eia. 

E l ő f i z e t é s i á r a k : 

1 hóra 1 f r t . ' / . évre 3 f r t , ' / , évre 6 f r t . 1 évre 12 frt . 
JZcy * z a m áza : 3 k i . vliélce.Q. i. k i . 

A .MAGYAR UJSAG kiadóhivatala eyesz eves 

feleves .- i . i l / . un t ; , a/t .-•/ allando kedvezmenyt 

nyuj'ja, hogy a .Magyar Ujsag-

valamennyi sorsjegyeire, 
in.' k i l ígyaiuoz g . - Aus/ ..a összes törvenyesen 

eiigeilelyozett sorsjegyeinek ket csoportjabol alianak 

én a mii^jur l«n/.áuii luló és pénz rá Itúbtiiik ná I leletbe lielve/-
i.-ilok, jáisiaiiak és évenkiut és c*0|.ortoukiut 65, 

teliül 133 huzastia részesülnek s csoportunk int 3 és '/» t«liái 
összesen 

7 m i l l i ó i i v e r e m é i i y r c j á h x m i a k . 

A .Magyar UJsag rendesen 1»> oldalnyi terjedelemben, 
de gtakran es '.'-I olda'un jelxnik nu-̂  és a rendes k'*"'"-
rotaiok,>n kitül állandó in kél teirfrcikket, él tárca és is-
m.-rttierje«/tii cikkel és 

két kítünö regényt közöl, 
in ly. k ki./fll a '/4 é»e« elölizelők 1 kötelei, a '/g évei elö-
ti/»-1ok 2 kötelet e« a' eg eires e|.'itÍ7,-tök 4 kötetet kapnak, 
miután a lapban kozolt kitttna regények 

külön kötet alakjaban is megjelennek. 
Muta;váiiyszániokat kívánatra intvén kQld a 

„MAGYAR ÚJSÁG" 
kiadóhivatala 

Budapest. IV. kerület, granátos-utca I sz 

C a a ^ s : J ^ l ó Z I á j ^ L Z ^ S a c v p i g p i ^ c x r a s d - X t o s z Q g r e c c L . 

K Ö l t l I I M CMlJLATSÁi*, 
nagyszerűen kiá l l í tva 

24 l ó v a l é s 8 p a m l a g g - a l . 
E s t e f é n y e s " b e n g - á i l v i l á g í t á s m e l l e t t . 

A körhinta szép zenélő szerkezettel bir, s egy élö ló által hozatik mozgasba. 
A tulajdonos Németország és az Osztrák-Magyar birodalom legnagyobb városit iban ti 

legnngvobb eredményeket érte el ég á l ta lános tetszést aratott. 

L á t h a t ó a f a p i a c z o n . 
Továbbá egy díszesen berendezett 

F R A M C - J B I A L Ö V Ö L D E , 
inely 20 legmüvésziesebb kivitelű, géppel ellátott képtáb lá t tar ta lmaz 5 0 0 czél lal , igen mu la t ta tó 

egy szavoyard zenekar közreműködésével. l iszte let te l 
M A J R S C Ü N E Í H J . 

Keil Alajos-féle 

( G l a s u r i 

legki tüuöbb mázoló-szer puha pad ló számára . 1 nagy palaczk ára 1 frt 35 kr. 1 kis pa laczk 6S kr. 

Y i a s z k - k e n ő c s , 

legjobb és legegyszetdbb beeresztó-szer kemény pad ló számára , 1 köcsög ára 60 kr . M indenkor kapható 

l i n z e r T ó z s e f - r ^ é l , H ő s z e ^ e i i . 

H a t a r a n y é r e m , d i s z k e r e s z t é s d í s z o k l e v e l e k . 

Cognac-quint-kivonat. 
Kitűnő, egésr.M-ges es tartal-

n > ciigiiac pillanat alatti ké-
szítéseié, melv n valódi fián-
c/ia mgtuicról semmiben sem 
különbözik, ajánlóin e jónak 

bi/. i i i iy' l lt különlegességet. 
Ara 1 kilónak (elég l'l" liter 

cognac ké»zit»'sere) 16 frt n é, 
Készítési utasítás intvén tnel-

lékeltetik. Legjobb sikerért 
és egészséges gyártmány -
ért kezeskedem. 

Spiritusz megtakarítás 
érhető el felülmúlhat :an páliiika-erösitö kivonatom 
ált"! ; e/ az italoknak kellemes. erőteljes izet ad es 
csakis iiala.n kapható. Ara kilónként 3 frt 50 kr. 
(6*N»— IIIOII literre) hasrnnlati utasitássul együtt. 

K k u lonl eges vge ken kívül ajánlom mév; vala-
mennyi eusfocziánat, rum, s/ilvapálitika, tör-
köly. tuke*erii, valamint a léte/ő likörök, sze-
szesitalok, eczet és borerzet készítésére felülmul-
hatlan minőségben. Készítést utasítások ingxen mellé-
keltetnek 

- Á J R J E G R Y Z É L C I N E R T E N . 

Egészségen gyártmányokért kezességet vállalok 

Pollák Károly Fülöp, 
essenc különlegességek gyara, PRAGÁ-ban. 

(Tisztes képviselők keresletnek.) 

O O d l T A O 

Gróf Esterházy Géza 
c s a j á t 

onosi tekintélyek iiltnl iíjsinlva, felette kellemesen és jól izlik, minőséi; tekintetében 

bármelyik franczia gyartmanynyal versenyezhet, ára pedig sokkal olcsóbb. 

Különlegesség: 

A * * * * COGNAC 
mely mindenütt kapható. < 

Cotfiiacunk tiszta borból ideg.Mi anv i-ok hoz/ivegyi;é«o nélkül, frnnc/ia mód 
s/eiiiii készül s ezért 

járványos betegségeknél, igy kolera ellen 
óvs/erül sikerrel bas/mílintik. 

A gráf Esterházy Géza-fék cognacgyár 
i g - a - z g - a / t o s á g r a . . 

B u d a p e s t . VI. k ü l s ő v á c z i - u t 23. 

P a n s . L i p c s e . B o r d e a u x . N i z z a . B e r l i n . B r ü s z s z e l . 

STADLEE ZSIGMOND 
D I V A T Á B U H Á Z A — e ze l ő t t S U d l e r S s t U m o a — S Z O M B A T H E L Y 

A L A P Í T T A T O T T 1 * * 1 . 

Dús választék mindennemű uri és női d i v a t c z i k k e k Confeet io , f ehé rnem i i ek , v á s z n a k , se lyem-

éa k é z R f t á r u k b a n a legfinomabb kiviteli; - K e l e n g y é k url- és nö i to i l e t tek , f e l ö l t ö k stb a lojjutoUó 
divat szerinti elkésótését, legjutányosabb árak rnell«»t eszközlöm. 

Nagybaili áruosztályomat (I. emelet) a t cz. kereskedő urak — és az első ma-var vitorla-
vászon, vízmentes ponyva és zsákgyárnak nálatn ovő raktirít n i cz. ur.dii.nik és gazdi szók 
b. tigyelmebe ajánlom. 

MintagyQjteménynyol kivánatra bérmentve szolgálok. 

Teljes tisztelettel 

Stadler Zsigmond. 

Mindennemű 

műtrágya. 

A magas kormány kezdeményezése folytán alapitott 

„HUVBARIA" műtrágya-, kénsa?- és vegyi ipar részvény-társas ág 
ajánlja s.iját uy á r lmámu , tiszta kénsavval feltárt, e.ismert kitűnő mim"*, mi mütrágvá i t : csontliszt SDOdium 
ammoniak- és ásványi superphosphatokat, párolt csontlisztet, ThomassaUkot, chilisaletromot. kénsavas kálit és 

amiiionÍNkoi ; kül.inlenessétfeket, mint: szőlő-, répa-, rét-, kender-stb. trágyát es mindennemű egyéb műtráíjvát kénsavat 

réz- és Viiasáliczo'. - Talaj-elemzéoek díjmentesen eszközöltetnek. Felvilágosítással és Arjegvxékkel készsé^e^i, szolirál 

•iyar.M.^koyjMinli írod í ja Budapest V ErZSebett 9. S2.ll e hová lev,.l,.|, „letfrendele.ek int.T -mllik Telefnii-srnii H8-' 

Nyomatott Keigl (iyula könyvnyounlájában Kös^eKeU. 

A 

nyavalyatörés 
\;> aes -s nélkül uyó^y ilhato. Ezeren bizoiiiitjúk 

a uid.iináin ezen i sodálatos eredményét 

Ites/.le.osebb 'udósilásokat postabélyeg hozzá-

e>.itol|íwa esetén kiüd : 

„ O f f i c e 8 a n i t a s t t P a r i s 

30, Faubourg Montmartre. 
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Az egeszség 

a H h t A u ¥ é r ! 

Piti,os betegségek, börszenny, kiüté-ek, halváiivság, 

altalános elgyengülés, gyengmaég, szédülés. Mód-

s/erünk használást utan alapos eredményről jót-

á l unk . 

Tudósításokat postabélyeg hozzácsatolása esetén : 

„ O f f i c e S a n i t a s * Par is 
30, Faubourg Montmartre. 

Thomas-
salak. 
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